

SIARAN LUAR NEGERI

(RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA)

Latar Belakang Sejarah 

Stasiun Siaran Luar Negeri  Lembaga Penyiaaran Publik Radio Republik Indonesia (LPP RRI), sejak kelahirannya telah mengalami pasang surut dalam mengemban peranannya dalam kehidupan berbangsa dan bernegara. Pada masa pra kemerdekaan Republik Indonesia (RI), dengan sebutan The Voice of Free Indonesia  pernah menyelenggarakan siaran dari Bandung, Yogjakarta, dan Jakarta, ikut menggelorakan perjuangan kemerdekaan.

Pada saat Proklamasi 17 Agustus 1945, The Voice of Free Indonesia merupakan satu-satunya radio yang menginformasikan  proklamasi Kemerdekaan RI ke luar negeri. Siaran tersebut segera mendapat sambutan hangat dari India, Mesir, dan beberapa Negara lain.  Sejak kepindahannya dari Yogjakarta tahun 1950 The Voice of Free Indonesia mengubah sebutan namanya menjadi The Voice of Indonesia (VOI) atau Suara Indonesia. Pada saat berlangsungnya Konperensi Asia Afrika yang pertama di Bandung, Jawa Barat, tanggal 18-24 April 1955, VOI juga secara intensif menggelorakan dan menyiarkan perhelatan internasional tersebut. Konperensi yang dihadiri negara-negara Asia dan Afrika tersebut menghasilkan Piagam Dasasila Bandung, yang menyulut semangat negara jajahan di berbagai kawasan dunia untuk merdeka dari segala bentuk penjajahan.

Pada era Orde Baru VOI, yang saat itu merupakan Subdirektorat Siaran Luar Negeri Radio Republik Indonesia  ikut memperkenalkan Indonesia di mata internasional tentang kebudayaan, kemajuan ekonomi, pembangunan, dan sikap politik Republik Indonesia. Pasca reformasi pada akhir tahun 90 an  Subdirektorat Siaran Luar Negeri  menjadi sebuah Cabang Khusus Lembaga Penyiaran Publik RRI, sebagai satu-satunya Radio milik negara yang menyelenggarakan siaran yang ditujukan kepada masyarakat asing dan masyarakat Indonesia yang bermukim di luar negeri.

Keberadaan Siaran Luar Negeri RRI  semakin kuat, dengan diberlakukannya  UU No 32 tahun 2002 tentang Penyiaran di mana disebutkan bahwa LPP RRI merupakan badan hukum yang didirikan oleh negara. 

Dengan adanya konvergensi media, VOI, yang sejak 2011 menggunakan call sign RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  berupaya memberikan pilihan layanan yang lebih beragam di mana pendengar dapat mengakses atau   mengunduh siaran RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA secara lebih mudah. Bagi pendengar yang tidak sempat mendengarkan siaran RRI World Service, Voice Of Indonesia, dapat mendengarkannya melalui "audio on demand" dalam semua layanan bahasa. Saat ini VOI memberikan siaran dalam 8 layanan bahasa.

Visi dan Misi 

RRI  WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  mengemban tugas melaksanakan kegiatan penyiaran dan penyebarlyasan program siarannya yang terutama kepada khalayak di luar Indonesia  dengan dengan visi dan misinya 

1.  Visi: 

Menjadi lembaga penyiaran berjaringan terluas, pembangun karakter bangsa dan berkelas dunia

2.  Misi: 

· Memberikan pelayanan informasi kepada Warga Negara asing (internasional) secara komprehensif guna meningkatkan citra positif bangsa. 

· Menjalankan fungsi diplomasi lini kedua (second track diplomacy) sebagai bagian dari diplomasi total bangsa sesuai dengan politik luar negeri yang bebas dan aktif. 

· Memberikan pelayanan informasi kepada warga Negara Indonesia di Luar Negeri mengenai keadaan di Indonesia

· Menyajikan acara  hiburan yang sehat, pelestari identitas dan budaya bangsa 

· Menyajikan program siaran yang berfungsi sebagai perekat sosial  antar WNI di Luar negeri 

· Menyelenggarakan siaran pemberdayaan dan advokasi  bagi  warga Negara Indonesia di luar negeri, 

· Menjalin kerjasama siaran dengan berbagai lembaga penyiaran lokal, nasional dan internasional. 

· Menyajikan informasi yang akurat, cepat, dan terpercaya dengan memperluas keterlibatan masyarakat di dalam  dan di luar negeri. 

· Menyelenggarakan kegiatan pelayanan siaran dengan memanfaatkan teknologi baru dan konvergensi media yang memudahkan khalayak untuk mengakses program siaran RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  . 

PROSEDUR OPERASIONAL STANDAR
SIARAN TERESTERIAL 

RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  menyelenggarakan siaran dalam berbagai programa siaran bahasa, yang disiarkan melalui gelombang pendek(teresterial). Penyelenggaraan penyiaran melalui system teresterial dilaksanakan dalam 8 programa bahasa, dengan durasi siar 1 jam. 

Ke delapan bahasa tersebut adalah : 

· Arab 

· Indonesia 

· Inggris 

· Jepang 

· Jerman 

· Mandarin 

· Perancis 

· Spanyol 

Konten Programa Bahasa disiapkan  oleh redaksi dan penulis naskah.  Setiap programa bahasa menerjemahkan ke  dalam bahasa masing-masing, untuk diproduksi.  Materi yang disajikan telah  melalui proses editing dan analisis sesuai dengan kebijakan redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA . 

1. ACARA  SIARAN TERESTERIAL 

A. Nama Produk  
: STRAIGHT NEWS (BERITA LEMPANG) 

Waktu Siar
: Dalam acara Warta Berita dan atau Bulletin Berita setiap programa bahasa

Ketentuan 
:

·  straight news adalah berita mengenai prristiwa penting dan actual yang memuat unsur-unsur 5 W + 1 H, minimal  menggunakan 4 unsur saja, yaitu WHAT, WHO, WHEN, WHERE

·  lebih mendasarkan pemberitaannya pada segi aktualitas,    informatif dan bukan sebuah kasus atau fenomena

· Struktur penulisannya menggunakan piramida terbalik dengan komposisi: inti berita diletakkan di kepala berita (lead/paragrap 1-2), penjelas di tubuh berita (body of text), dan tidak memerlukan kesimpulan (ending).
· Berdurasi maksimal 90 detik 

· Bila diambil dari kantor berita atau media nasional lainnya, dalam  berita disebutkan sumber berita. 

Contoh  : Seperti dikutip dari Antara….

· Konten berita mengacu pada editorial policy RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  

· Semua produk berita harus  atas persetujuan Dewan Redaksi.

B. Nama Produk 
: ACTUALITY INSERT
Waktu Siar
: Dalam acara Warta Berita dan atau Bulletin Berita setiap program bahasa 

Ketentuan 
:

·  Actuality Insert adalah berita lempang yang disisipi rekaman pernyataan dari   nara sumber  

· Durasi tidak lebih dari 90 menit 

· Voice insert harus terdengar jelas 

· Bila voice insert diambil dari media lain, harus disebutkan sumber beritanya. 

C. Nama Produk 
: BERITA LAPORAN 

Waktu Siar 
: Dalam acara Warta Berita dan atau Bulletin Berita setiap programa bahasa 

Ketentuan 
: 

·  Berita laporan adalah berita yang merupakan laporan peristiwa yang diliput   reporter RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  dan atau reporter Satuan Kerja   RRI lainnya. 

· Durasi maksimal 3 menit 

· Disisipi maksimal 2 voice insert nara sumber yang berbeda

· Lead berita disampaikan oleh presenter studio, dengan dilanjutkan mempersilahkan reporter menyampaikan laporannya … 

Contoh : 

LEAD

SELENGKAPNYA DISAMPAIKAN OLEH VIQRAN SINK KHAN 

Laporan ditutup dengan kalimat menyebutkan nama reporter 
VIQRAN SINK KHAN MELAPORKAN.

· Diproduksi oleh reporter hingga menjadi paket siap tayan
· BIla peristiwa penting, dan bertepatan dengan jam siar programa bahasa, berita laporan  bisa disampaikan melaui  REPORT ON THE SPOT 
· TEKNIK PENULISAN 
· LEAD.. LAPORAN SELENGKAPNYA DISAMPAIKAN OLEH REPORTER VIQRAN SINK KHAN
Awal laporan :  ……

Akhir laporan : VIQRAN SINK KHAN MELAPORKAN 

· Sulih suara dilakukan oleh reporter atau orang lain
· Konten laporan mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
D. Nama Program 
: BULETIN BERITA  

Waktu Siar 
: Siaran Teresterial Setiap Programa Bahasa 




  Siaran Internet  Programa Bahasa Indonesia 

  Siaran Internet Program Bahasa Inggris 

               Ketentuan 
:

· 8 item berita , yang terdiri dari 

· Maksimal 4 (empat) Laporan reporter dan atau actuality insert Stasiun Siaran Luar Negeri LPP RRI

· Maksimal 2 (dua) laporan reporter RRI, yang diambil dari KBRN

· Maksimal 4 (empat)straight news dengan sumber KBRN, Antara dan Media Nasional

· Diterjemahkan ke dalam 7 bahasa 

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
· Diawali dengan tune buka warta berita 

· Diakhiri dengan tune tutup warta berita 

E.  Nama Program 
: KOMENTAR 

Waktu Siar
: Siaran Teresterial, setelah acara Buletin Berita dalam setiap programa bahasa 

Format 
: Uraian 

Ketentuan 
: 

·  Analisa dari suatu peristiwa penting atau topic yang  merupakan opini RRI secara khusus, dan secara luas dalam kerangka pengejawantahan Visi dan Misi RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
· Diterjemahkan ke dalam 7 bahasa

F. Nama Program 
: HARI INI DALAM SEJARAH 

Waktu Siar

: Siaran Teresterial, setelah acara Komentar dalam  setiap  programa bahasa            
 

Format 

: News Documentary

Ketentuan 
: 

· Kilas balik peristiwa yang terjadi di masa lalu pada tanggal yang sama, dengan skala prioritas peristiwa dalam negeri, kemudian luar negeri 

· Peristiwa yang diangkat berawal dari  abad 20., kecuali yang sangat khusus sifatnya (contoh : topik : Perang Diponegoro)

G. Nama Program 
: FOKUS 

Waktu Siar
: Setiap Senin – Sabtu 

  Siaran Teresterial, setelah acara Fokus dalam  setiap programa bahasa

       
Format 

: Uraian/News Feature 


Ketentuan 
: 

· Pembahasan secara mendalam suatu peristiwa aktual, isu besar dan  yang langsung atau tidak langsung berhubungan dengan Indonesia yang dalam penyajiannya menggabungkan dua format yakni news in depth   masalah aktual

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
· Diawali dengan Tune Buka Fokus
· Ditutup dengan Tune Tutup Fokus 
H. Nama Program 
: SARI BERITA   

Waktu Siar 
: Setiap hari, setelah acara FOKUS 

Ketentuan 

: 

· Menyampaikan kembali pokok-pokok berita dari bulletin berita 

I. Nama Program 
: VOI GREEN 

Format 

: Uraian/News Feataure 

Waktu Siar 
: Disiarkan setelah acara komentar, dalam siaran teresterial      progama bahasa

Ketentuan 
: 

· informasi yang berisi pencerahan (Cognitive Domain) dalam rangka   menyebarluaskan semangat cinta kasih antar umat manusia, perdamaian dan    kesadaran akan pelestarian lingkungan hidup

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
· Diterjemahkan ke dalam 7 bahasa  

J. Nama Program 
: SOROTAN MINGGU INI
Format
 
: Uraian/ News Feature 

Waktu Siar 
: Setiap Hari Minggu 

Ketentuan 

:

· Mengangkat satu 
topik / isu 
yang menjadi perhatian khalayak dalam  satu minggu terakhir dan terkait dengan kondisi saat itu. 

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
· Dibuka dengan tune buka Fokus
· Ditutup dengan tune tutup focus 
K. Nama Program 
: ULASAN PERS 
Format 

: uraian 

Waktu Siar 
: Setiap Hari Sabtu, setelah  acara Buletin Berita dalam  siaran teresterial         programa bahasa 

Ketentuan 

: 

· ulasan headlines dari berbagai surat kabar nasional.

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
· Diterjemahkan ke dalam 7 bahasa 

L. Nama Program 
: KABAR DARI INDONESIA  
Format 

: Uraian/News Feature 

Waktu Siar 
: Minggu, setelah bulletin Berita  

Ketentuan 
: 

· Menceritakan sisi human interest dari setiap kejadian unik dan menarik di Tanah Air yang terjadi dalam kurun waktu sepekan terakhir 

· Minimal 2 peristiwa 

· Konten mengacu pada kebijakan Redaksional RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  
M. Nama Program 
: PESONA INDONESIA   
Format 

: Uraian/News Feature 

Waktu Siar 
: Setiap hari setelah acara Sari Berita    

Ketentuan 


· Siaran Informasi Seni, Budaya dan Pariwisata Indonesia  yang mengupas dan menonjolkan berbagai aspek terkait dalam budaya ,  tradisi dan potensi wisata satu daerah 

· Backsound music yang digunakan adalah lagu atau music dari daerah yang diinformasikan 

· Diawali dengan tune buka Pesona Indonesia 

· Ditutup dengan tune tutup Pesona Indonesia 

N. Nama Program 
: WARNA WARNI   
Format 

: Uraian/News Feature 

Waktu Siar 
: Bahasa Indonesia
  : Setiap hari  setelah acara Pesona Indonesia   



  Bahasa Asing 

 : Kamis – Minggu setelah acara Pesona Indonesia 

Ketentuan 
:

· Acara informasi ringan meliputi Ilmu pengetahuan dan teknologi,  lingkungan hidup/bahari, kesehatan, gaya hidup , wanita dan generasi muda, terutama di Indonesia.

· Diawali dengan tune Buka Warna-warni 

· Ditutup dengan tune buka Warna Warni 

O. Nama Program 
: PELANGI NADA   
Format 

: Uraian 

Waktu Siar 
: Setiap hari setelah acara Warna Warni   

Ketentuan 


· Acara yang menyajikan lagu, dan informasi tentang dunia music Indonesi

· Minimal menyajikan 3 lagu. 

· Diawali dengan tune buka Pena

· Ditutup dengan tune tutup Pena 

P. Nama Program 
: KONTAK PENDENGAR   
Format 

: Uraian

Waktu Siar 
: Minggu, setelah acara Warna Warni   

Ketentuan 
:

· Acara membalas surat pendengar 

2. ACARA SIARAN INTERNET 

RRI WORLD SERVICE, VOICE OF INDONESIA  menyelenggarakan siaran langsung  melalui internet dalam dua programa bahasa, yaitu Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris . dengan waktu siar  adalah sebagai berikut 

Bahasa Indonesia
 : 09:00 – 15:00 WIB

Bahasa Inggris 
: 15:00 – 21:00 WIB

Format sajian siaran internet adalah variety show,  dengan menyiarkan beragam acara, yaitu Warta Berita, Sekilas Info, Wawancara, Report on the spot, Paket Acara Budaya, Paket acara migguan, dan Paket Siaran Teresterial 

A. Nama Produk 
: REPORT ON THE SPOT 

Waktu Siar 
: Siaran  Internet Programa Bahasa Indonesi atau Bahasa Inggris. 

Ketentuan 

: 

·  laporan tentang peristiwa atau pernyataan penting yang harus disampaikan secepatnya 

· Reporter menyebutkan  bilamana dan di mana dia berada 

· Laporan disampaikan paling telat 1 jam dari peristiwa yang dilaporkan terjadi

· Lead berita disampaikan oleh presenter studio, dengan dilanjutkan mempersilahkan reporter menyampaikan laporannya

Contoh : 

LEAD
SELENGKAPNYA DISAMPAIKAN OLEH WAHYUDI  

ROS 

Laporan ditutup dengan kalimat menyebutkan nama reporter 

WAHYUDI  MELAPORKAN, KEMBALI KE PRESENTER.

B. NAMA PRODUK 
:  WARTA BERITA /NEWS LINE 
Waktu Siar 
:  Siaran Internet Program Indonesi a

· Pukul 09:00 WIB

· Pukul 10:00 

· Pukul 11:00 

· Pukul 12:00 

· Pukul 13:00

Waktu Siar 
:  Siaran Internet Program Inggris 

· Pukul 15:00

· Pukukl 16:00

· Pukul 18:00 

· Pukul 19:00

Ketentuan 
:

·  memuat 3item berita 

· Disampaikan oleh pembaca berita 

· Diawali dengan tune buka 

C. Nama Produk 
: SEKILAS INFO/NEWS FLASH  

Waktu Siar 
: Bahasa Indonesia 
: 09:30, 10:30, 11:30, 12:30, 13:30



  Bahasa  Inggris 
: 15:30, 16:30, 18:30, 19:30

Ketentuan 
: 

· Informasi Aktual

· Hanya pokok informasinya yang disampaikan   

· Disampaikan oleh presenter

· materi dari laporan reporter atau dari Antara, Media Nasional lainnya

D. Nama Produk 
: MOZAIK BUDAYA/MENGENAL INDONESIA   

Waktu Siar 
:  Bahasa Indonensia
 : antara 09:30 – 09:50 



   Bahasa Inggris
  
: antara 15:30 – 15:40 

Format 

: Feature/Sandiwara/Wawaancara

Ketentuan 
: 

· Informasi mengenai budaya Indonesia 

· Paket siap tayang 

· Materi dibuat oleh RRI WORLD Service, VOICE OF INDONESIA  atau dari materi MOZAIK BUDAYA dari Satuan Kerja RRI lainnya

E. Nama Produk 
: WAWANCARA    

Waktu Siar 
:  Bahasa Indonensia
 : antara 10:00 – 11:00 



   Bahasa Inggris  
: antara 15:00 – 16:00  

Format 

: 

Ketentuan 
: 

· Dilakukan oleh presenter atau reporter yang ditugaskan 

· Materi Wawancara berhubungan dengan  isu actual atau peringatan 

· Durasi Maksimal 15 menit

F. Nama Produk 
: KAWULA MUDA     / VOICE OF THE YOUNG 

Waktu Siar 
:  Bahasa Indonensia
 : SENIN, 11:31 – 12:00  



   Bahasa Inggris  
: SENIN,  18:00 – 18:15  

Format 

: FEATURE/URAIAN/WAWANCARA 

Ketentuan 
: 

· Program yang menampilkan prestasi-prestasi putra bangsa di kancah internasional

· Paket disiapkan  sebelumnya, setelah melalui proses analisis naskah dan produksi . 

· Dimasukkan ke dalam bank data siaran, dan playlist siaran hari SENIN 

· Presenter mengantar acara dengan membacakan synopsis . 

G. Nama Produk 
: TITIAN KASIH INSANI 

Waktu Siar 
:  Bahasa Indonensia
 : SELASA, 11:31 – 12:00  

Format 

: SANDIWARA

Ketentuan 
: 

· Sandiwara radio yang menceritakan kehidupan yang memuliakan harkat, martabat manusia dan alam semesta

· Diproduksi satu minggu sebelum  Waktu Siar 

· Satu hari sebelum Waktu Siar sudah tersimpan dalam server data base atau bank data 
H. Nama Produk 
: WAWANCARA KHUSUS  

Waktu Siar 
:  Bahasa Indonensia
 : RABU,  11:31 – 12:00  

Format 

: Wawancara

Ketentuan 
: 

· Wawancara dengan tokoh politis, ekonom, budayawan berkaitan dengan topik tertentu
I. Nama Produk 
: PEREMPUAN INDONESIA  / WOMAN’S WORLD

Waktu Siar 
:  Bahasa Indonesia
 : SENIN, 11:31 – 12:00  



   Bahasa Inggris  

: SENIN,  18:00 – 18:15  

Format 

: Feature/Uraian/Wawancara 

Ketentuan 
: 

· Berisi tentang profil dan prestasi perempuan Indonesia 

· Diproduksi sebelum waktu siar

· Diselingi minimal 2 lagu tematik 

J. Nama Produk 
: KALEIDOSKOP 
Waktu Siar 
:  31 Desember dan 1 Januari 
Format 

: Feature/Uraian/Wawancara 
Ketentuan 
: 

· Merupakan rangkuman berita tentang peristiwa penting yang terjadi selama satu tahun 

· Disusun berdasarkan  waktu kejadian 
Diterjemahkan ke 7 bahasa 

PROSEDUR TETAP (PROTAP)

PRODUKSI SIARAN BERITA

 VOICE OF INDONESIA  – LPP RRI

A. Pendahuluan                                

Dalam upaya memberikan pelayanan informasi yang terpercaya sesuai Visi dan Misi Lembaga Penyiaran Publik RRI, maka produksi siaran pemberitaan khususnya Stasiun Siaran Luar Negeri the VOICE OF INDONESIA  harus memenuhi kualifikasi yang cepat, akurat, lengkap, mencerdaskan, memberdayakan dan mencerahkan.

Sehubungan itu, Direktur Utama LPP RRI dengan keputusan Nomor 506/KEP/DU/2006, tertanggal 14 Desember 2006 telah membentuk Dewan Redaksi Suara Indonesia, The VOICE OF INDONESIA . Tugas Dewan Redaksi VOI adalah menjabarkan dan melaksanakan kebijakan redaksional dan agenda setting Dewan Redaksi Nasional LPP RRI. 

Dewan Redaksi VOI juga bertugas menyusun kebijakan redaksional terutama untuk meningkatkan citra positif bangsa dan menyusun agenda setting siaran pemberitaan berskala nasional dan internasional sesuai perkembangan isu setiap hari, minggu atau bulan. Selain itu, mengusulkan peliputan khusus jika terjadi hal-hal yang luar biasa di Indonesia maupun di luar negeri kepada Dewan Redaksi Nasional LPP RRI.

B. Susunan Dewan Redaksi VOI

   Adapun susunan Dewan Redaksi VOI adalah sbb:

     Penanggung Jawab
 : Kepala Stasiun 

     Ketua


 : Kepala Bidang Pemberitaan 

     Wakil Ketua

 : Kepala  Bidang Siaran

     Anggota        

 :  

1) Kepala Seksi Redaksi dan Reportase

2) Kepala Seksi Dokumentasi & Arsip Berita  

3) Kepala  Seksi  Program &  Produksi  Siaran Wilayah I

4) Kepala  Seksi  Program  dan  Produksi Siaran Wilayah II

5) Kepala Seksi Kerjasama Siaran

Menurut Pedoman Penyelenggaraan Siaran LPP RRI, tahun 2007, Siaran Pemberitaan terdiri dari 3 kategori:  Berita, Masalah Aktual dan Informasi.

C. TATA LAKSANA / MEKANISME KERJA

     1. Langkah Persiapan (Pra Produksi)

     Dewan Redaksi VOI melakukan rapat agenda setting setiap hari untuk

     menentukan peta produksi harian pemberitaan, termasuk mengevaluasi 

     hasil penyiaran berita dan membuat rencana liputan yang meliputi :

a. Penetapan topik poleksosbudhukhankam, olahraga, internasional dan human interest.

b. Penetapan angle

c. Penetapan format ( Berita, Masalah Aktual dan Informasi)
d. Penetapan narasumber

e. Penetapan petugas pelaksana

f. Penetapan butir-butir pertanyaan

g. Penetapan alokasi waktu dan saluran penyiaran

h. Penetapan perangkat pendukung produksi baik statis maupun mobile

     2. Langkah Pelaksanaan Produksi

a. Dewan Redaksi mengarahkan unit kerja dalam menghimpun /menggali bahan siaran berita dengan menyunting berita-berita dari Pusat Pemberitaan dan Hasil Liputan VOI untuk konsumsi luar negeri dan dalam negeri.
b. Dewan Redaksi mendelegasikan tugas dan kewenangan kepada petugas terkait (PA, Jurnalist, Kord.Lip,Kord. Pengembangan )
c. Petugas terkait yang mendapat tugas sesuai bidangnya menindak lanjuti dengan melakukan persiapan dan koordinasi.
d. Petugas terkait melakukan produksi siaran pemberitaan sesuai dengan format yang telah ditentukan.

e. Jurnalis bertugas mengirimkan minimal 2 berita yang sudah diproduksi secara langsung atau dengan cara lain ke Pusat Pemberitaan. 

f. Hasil Liputan berupa Voice Insert wajib disimpan dalam folder khusus (Koordinasi dengan Teknik Studio)
g. Hasil Liputan berupa Voice Insert, Foto, Video disimpan dalam komputer khusus (Litbang Pemberitaan)
h. Dewan Redaksi melakukan supervisi proses produksi siaran pemberitaan dan distribusi ke semua desk siaran serta pengirimannya ke Pusat Pemberitaan.

      III. Langkah Pelaksanaan Pasca Produksi

a. Dewan Redaksi melakukan evaluasi terhadap isi berita dan produksi siaran (minimal seminggu sekali).

b. Membuat laporan harian tentang hasil kerja Dewan Redaksi VOI, kepada Dewan Redaksi Nasional RRI.

      IV. Ketentuan Khusus Dewan Redaksi VOI

a. Kebijakan redaksi VOI harus mengacu kepada Visi dan Misi LPP RRI dan Editorial Policy  RRI World Service, VOICE OF INDONESIA . 
b. Setiap produk siaran pemberitaan harus sesuai dengan kebijakan dan agenda setting Dewan Redaksi VOI dan setiap orang / unit dilarang memproduksi siaran berita di luar sistem pemberitaan.

c. Apabila ada inisiatif dalam produksi siaran berita, harus sepengatahuan dan persetujuan dari Dewan Redaksi VOI, seperti halnya inisiatif meliput atau memproduksi suatu bahan siaran berita diluar peta produksi siaran pemberitaan yang ditetapkan dalam rapat Dewan Redaksi VOI.

d. Apabila ada inisiatif unit maupun perseorangan untuk melakukan peliputan keluar daerah atau ke luar negeri, harus sepengetahuan dan persetujuan dari Dewan Redaksi VOI.

e. Jika ternyata hal-hal tersebut tidak dipatuhi, maka Dewan Redaksi VOI berkewenangan untuk menerapkan sangsi.

f. Apabila ada inisiatif unit maupun perseorangan untuk melakukan kerja sama produksi siaran pemberitaan maka harus sepengatahuan dan persetujuan dari Dewan Redaksi VOI.

g. Setiap unit kerja berserta staff VOI mempunyai dedikasi yang tinggi, disiplin dan mematuhi nilai-nilai dan norma LPP RRI yakni Kode Etik Penyelenggaraan Siaran, 

h. Apabila timbul kesalah pahaman atau perselisihan yang berkaitan dengan pelaksanaan tugas dalam produksi siaran pemberitaan baik oleh unit maupun perseorangan maka Dewan Redaksi VOI berkewajiban untuk menyelesaikan secara tuntas.

LAMPIRAN I 

BIDANG PEMBERITAAN

URAIAN TUGAS

Bidang Pemberitaan dipimpin oleh seorang Kepala Bidang yang mempunyai tugas melaksanakan kegiatan di Bidang Pemberitaan.

Dalam melaksanakan tugas sebagaimana dimaksud, Bidang Pemberitaan menyelenggarakan fungsi :

a. Pelaksanaan perencanaan, pengelolaan, evaluasi pelaksanaan kegiatan dan konten  di bidang  redaksi dan reportase;

b. Pelaksanaan  perencanaan, pengelolaan, dan evaluasi pelaksanaan kegiatan di bidang         dokumentasi dan arsip berita;

Bidang Pemberitaan terdiri atas :

A. Seksi Redaksi dan Reportase

B. Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita

1. SEKSI REDAKSI & REPORTASE dipimpin oleh seorang Kepala Seksi yang mempunyai tugas melakukan penyiapan bahan perencanaan, pengelolaan, produksi dan evaluasi pelaksanaan kegiatan dan konten di bidang Redaksi dan Reportase. Dalam pelaksanaan tugasnya Kepala Seksi Redaksi dan Reportase dibantu oleh Editor, Language Service Manager, Coverage, Current Affairs & Web Content Manager. 

KOORDINATOR REDAKSI / EDITOR 

1. Mengikuti Rapat Agenda Setting

2. Memimpin rapat redaksi sesuai jadwal 

3. Melakukan tugas operasional sebagai Desk Editor,  bertanggung jawab atas tersedia dan layak tidaknya berita VOI, dengan mengacu kepada nilai berita (news values)  yang sejiwa dengan visi dan misi  VOI dan sesuai  prinsip-prinsip jurnalistik serta kebijakan Dewan Redaksi VOI.

4. Menentukan item berita yang wajib diproduksi oleh petugas operasional di semua Layanan Bahasa.

5. Memberi masukan tentang berita atau peristiwa yang perlu dikembangkan dalam siaran kepada Koordintaor Pengembangan Berita 

6. Mengkoordinasikan para redaktur, reporter, dan scriptwriter untuk membuat dan menyusun buletin berita dalam Bahasa Indonesia dan Inggris. Buletin berita terdiri atas: Berita Lempang (Straight News), Berita Sisipan (Actuality Insert), Sisipan Laporan Reporter (Voice Report), Wawancara Berita,  Flash News dan Breaking News, dan diproduksi dalam Bahasa Indonesia dan Inggris yang bersumber dari hasil liputan reporter VOI, Stasiun RRI, dan sumber lainnya.

7. Mengarahkan, mengendalikan pelaksanaan penyuntingan (editing) naskah dan audio baik berita maupun non berita.

8. Mengoreksi, merevisi, mengedit konten dan redaksional naskah berita dan non berita  yang dibuat para jurnalis, redaktur atau scriptwriter dalam Bahasa Indonesia atau Bahasa  Inggris.

9. Menentukan durasi / masa putar item berita / laporan.
10. Mengkoordinasi pelaksanaan produksi berita, non berita dan masalah aktual dengan para  Manager/Editor bidang pemberitaan. 

11. Menulis naskah Komentar
12. Mengevaluasi pelaksanaan produksi naskah berita, pengembangan  berita ( current affairs )  dan membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Redaksi dan Reportase .

13. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan

Dalam melaksanakan tugasnya para  Koordinator Reaksi/Editor dibantu oleh beberapa orang redaktur.
REDAKTUR 

1. Menghadiri rapat redaksi

2. Menghimpun, memilah, dan memilih data serta informasi dalam dan luar negeri (politik, ekonomi, sosial budaya, dll) yang relevan untuk mendukung bahan penulisan dan siaran berita dalam Bahasa Indonesia dan Inggris.

3. Menulis naskah berita seusai format  ( straight news, news insert, voice report, dll ) yang terutama bersumber dari hasil liputan reporter VOI / RRI dalam bahasa Indonesia atau Inggris.

4. Menulis kembali, menyempurnakan naskah dan konten berita sesuai arahan Editor atau Analis Naskah.

5. Memilih / menentukan bahan penunjang berita (actuality insert / insert voice ) untuk disiarkan pada kesempatan pertama.

6. Melakukan editing dispatch dari jurnalis berupa teks dan audio untuk bahan berita.
7. Membantu mengoreksi naskah berita dan pengembangan berita yang dibuat jurnalis dan Redaktur non berita.

8. Membantu menyusun urutan berita dan mengevaluasi jalannya siaran berita 

9. Menyerahkan paket berita siap siar dalam Bahasa Indonesia dan Inggris setelah dikoreksi / diedit oleh  Editor kepada Language Service Manager / Produser Indonesia / Inggris yang bertugas.

10. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Koordinator Redaksi / Editor.
11. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan.
          PENULIS TRANSKRIP.

1. Menulis transkrip hasil liputan dan wawancara VOI dan diserahkan ke Publisher pada kesempatan pertama.

2. Mencatat kegiatan  transkrip.
3. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Coverage, Current Affairs & Web Content Manager 

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan
          KOORDINATOR PENGEMBANGAN BERITA 
1. Memimpin rapat redaksi danmengikuti rapat Agenda Seting.
2. Mencari masukan tentang peristiwa-peristiwa atau berita dari dokumentasi berita sebelumnya dari Koordinator Pengolahan Data dan Informasi Cetak atau Digital, Editor, Koordinator Liputan, Koordinator Layanan Bahasa, para jurnalis di lapangan, sumber lain, atau masukan informasi dari internal VOI sebagai bahan untuk penyusunan agenda setting. 
3. Membahas dan menentukan berita-berita yang dapat dikembangkan menjadi in-depth news, wawancara, pengembangan, berita dokumenter, features, talk show dll. Dengan angle, narasumber, dan pertanyaan kunci sesuai dengan Visi dan Misi VOI.
4. Mengkoordinasikan produksi naskah pengembangan berita sesuai rubrikasi dan Visi dan Misi VOI. 

5. Menyusun Rundown siaran langsung pengembangan berita antara lain talk show, dan membuat penugasan SDM/Kerabat kerja untuk masing-masing siaran sesuai rapat redaksi/agenda setting tersebut termasuk kerabat kerja siaran langsung. 

6. Merencanakan, menentukan, dan menghubungi narasumber terkait untuk siaran langsung dialog interaktif di studio maupun di luar studio. 

7. Mengkoordinasikan kerabat produksi pengembangan berita ( Pengarah Acara, Presenter dll ) dalam Bahasa Indonesia, Inggris dan bahasa asing lainnya secara live maupun rekaman, dengan berbagai format ( feature, dialog interaktif, wawancara, news documentary, talk show dll. ) bersama dengan para Koordinator. 

8. Mengevaluasi pelaksanaan produksi acara pengembangan berita, membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik dan bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Redaksi dan Reportase.

9. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

Dalam melaksanakan tugasnya, Koordinator Pengembangan Berita dibantu oleh Staff Administrasi dan Penghubung dan Staff Analisa Isu Aktual 

         STAFF ADMINISTRASI DAN PENGHUBUNG 
1. Menghimpun bahan dari para Koordinator atau dari berbagai sumber untuk dikembangkan

2. Membantu memilih topik pengembangan berita sesuai rubrikasi acara yang ada di VOI.

3. Mengusulkan narasumber untuk keperluan pengembangan berita termasuk siaran langsung

4. Menghubungi narasumber untuk acara-acara pengembangan berita

5. Membantu Koordinator menyusun Rundown, naskah pengembangan, atau pertanyaan kunci 

       yang akan disampaikan dalam acara pengembangan
6.   Membuat laporan pelaksanaan tugas perkembangan berita
STAFF ANALISA ISU AKTUAL

1. Mengumpulkan data mengenai isu-isu aktual baik yang bersifat lokal, regional, nasional maupun internasional dari 
berbagai sumber yang kredibel

2. Mengevaluasi dan menganalisis isu-isu aktual serta membuat resume untuk pengembangan sejalan dengan Visi dan Misi 
VOI.

3. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawwab kepada Koordinator 
Pengembangan dan Kepala Seksi Redaksi dan Reportase

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

       KOORDINATOR LIPUTAN
1. Mengikuti Rapat Agenda Setting
2. Memimpin Rapat Redaksi ( editorial meeting )
3. Menyiapkan dan mengirimkan rencana liputan VOI setiap hari ( minimal 2 agenda liputan )  kepada Kepala Stasiun SLN selaku anggota Dewan Redaksi Nasional LPP RRI
4. Membuat Penugasan SDM/petugas peliputan dan pemutakhiran konten website VOI.
5. Memberi masukan tentang berita atau peristiwa yang perlu dikembangkan dalam siaran kepada Koordinator Pengembangan Berita. 
6. Mengarahkan dan mengendalikan kegiatan peliputan ( dalam dan luar negeri ) dengan mengacu kepada Rapat Redaksi atau Agenda Setting dan Menentukan petugas liputan
7. Memberikan penajaman substansi dan pertanyaan kepada petugas dinas yang akan melaksanakan 
  tugas liputan.
8. Melakukan koordinasi konten siaran berita dan non berita dengan Koordinator Program Wilayah 1 dan 2, Koordinator Produksi Wilayah 1 dan 2 dan Koordinator Layanan Bahasa ( Asia dan Eropa ) 
9. Mengevaluasi pelaksanaan produksi liputan berita/non berita, dan membuat laporan periode pelaksanaan tugas secara tertulis dan bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Redaksi danReportase

10. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan 

JOURNALIS
1. Mengikuti rapat harian redaksi 

2. Mengusulkan rumusan obyek liputan kepada Koordinator Liputan untuk disetujui dan diliput

3. Mengumpulkan dan menyusun data dan informasi teks maupun audio untuk obyek peliputan.

4. Melaksanakan tugas peliputan berita maupun non berita atas Koordinator Liputan sesuai

       kebijakan dan rapat Agenda Setting Dewan Redaksi VOI
5. Menyiapkan naskah dan melaksanakan laporan pandangan mata baik langsung (ROS) maupun rekaman

6. Melakukan cek audio dan membuat transkrip bahan audio hasil liputan dan . wawancara siaran VOI.

7. Melakukan proses editing teks dan audio hasil liputan untuk bahan siaran

8. Membuat laporan berita (ROS), “voice report” ataupun “actuality insert” pada kesempatan

       pertama ke studio produksi Pemberitaan VOI dan ke Pusat Pemberitaan atau stasiun penyiaran

       RRI.

9. Membantu editor dalam memproduksi dan mengedit;  berita straight news, news insert / voice

                   over dan laporan hasil liputan atau sumber lainnya baik dalam bahasa Indonesia maupun dalam

                   layanan bahasa asing lainnya.

10. Memasukkan bahan siaran berita / non berita (teks / audio) berbahasa Indonesia / Inggris ke 

                  dalam sistem jaringan komputer yang selanjutnya dikoreksi / diedit oleh Redaktur Berita  dan

                  editor. 

11. Melaporkan pelaksanaan tugas masing-masing dan bertanggung jawab kepada Koordinator 

       Liputan

12. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

2. SEKSI DOKUMENTASI DAN ARSIP BERITA  dipimpin oleh seorang Kepala Seksi yang mempunyai tugas:

a. Melakukanr perencanaan, pengelolaan, produksi dan evaluasi pelaksanaan kegiatan dan konten di bidang dokumentasi, pemutakhiran konten Website VOI dan arsip berita.

b. Melaksanakan “ coaching “ dan “mentoring” ( pembinaan dan bimbingan ) kepada Koordinator.

c. Melakukan koordinasi dan supervisi terhadap pengelolaan dokumentasi, pemutakhiran konten Website, arsip berita, data, informasi, untuk keperluan siaran dan website VOI. 

Dalam melaksanakan tugasnya Kepala Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita dibantu  oleh Koordinator Pengolahan Data, Informasi Cetak, dan Konten Website, dan Pengelolaan Data dan Informasi Digital.  
KOORDINATOR PENGOLAHAN DOKUMENTASI DAN KONTEN WEB

1. Menghadiri rapat harian redaksi 

2. Mengarahkan dan mengendalikan pelaksanaan pengarsipan data berita dan informasi lainnya, baik  data print, audio atau video dalam 8 layanan bahasa. 

3. Melakukan analisis data dan informasi dan mengklasifikasikannya untuk keperluan dokumentasi.

4. Membuat jadwal petugas yang akan melakukan pengarsipan yang mencakup 8 bahasa layanan. 
5. Melakukan pengecekan dan pemantauan setiap hari terhadap kegiatan pengarsipan baik dalam bentuk teks, audio maupun video.
6. Melakukan koordinasi pelaksanaan produksi berita dan informasi dengan, para manager/ editor bidang pemberitaan.
7. Memastikan konten Website VOI yang akan dimutakhirkan harus berasal dari liputan sendiri dan diunggah pada kesempatan pertama dan atau sumber lain yang digali dari hasil wawancara RRI atau sumber lain, maksimal 30 menit setelah penulisan berita selesai, sesuai dengan visi dan misi serta sepanjang memenuhi kriteria untuk meningkatkan citra positif bangsa. 
8. Mengkoordinasikan pelaksanaan pemutakhiran ( updating ) konten website berupa berita, data dan informasi lainnya, dalam bentuk cetak, audio atau video untuk semua layanan bahasa.
9. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita.
10. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

Dalam melaksanakan tugasnya Koordinator Pengelolaan Dokumentasi dibantu oleh Staff Administrasi dan Laporan, Arsiparis Siaran dan Pustaka, Staf Analisa Data dan Informasi, Publisher dan Author Website.
STAFF ADMINISTRASI DAN LAPORAN 
1. Melaksanakan tugas administrasi di lingkungan Bidang Pemberitaan ( Seksi Redaksi & Reportase, Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita ) 

2. Melaksanakan tugas kesekretariatan Kepala Bidang Pemberitaan.

3. Melaksanakan tugas untuk menunjang kelancaran operasional harian redaksi dan reportase.

4. Membuat rekapitulasi laporan hasil liputan harian reporter dari buku laporan redaksi yang ditulis oleh Desk Editor untuk dibuat laporan mingguan dan laporan bulanan. 

5. Memantau/mencatat kehadiran harian dinas redaktur/reporter untuk disampaikan kepada Kasie Redaksi dan Reportase.

6. Mengantar Surat-surat untuk lingkungan internal SLN maupun eksternal atas perintah atasan langsung.

7. Mengkoordinasikan dengan tenaga operasional pemberitaan untuk menjaga dan memelihara ruangan pemberitaan agar bersih dan tertata rapih tidak berserakan dari kertas dan Koran.

8. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan.

ARSIPARIS PERPUSTAKAAN

1. Memilih, mengevaluasi dan mengklasifikasi  bahan pustaka ke dalam sistem perpustakaan VOI.
2. Melaksanakan pelayanan perpustakaan kepada semua staff VOI.

3. Memelihara, merawat dan menjaga serta mengelola administrasi bahan-bahan pustaka.

4. Mengadakan promosi perpustakaan dan melaksanakan pelestarian bahan pustaka, karya cetak, karya digital serta pengembangan perpustakaan. 

5. Menyusun laporan dan evaluasi pelaksanaan kegiatan secara berkala.

6. Melaksanakan koordinasi dengan unit kerja terkait.

7. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

 STAF ANALISIS DATA DAN INFORMASI

1. Mengumpulkan data dari sumber yang kredibel baik media cetak maupun elektronik.

2. Mengevaluasi dan menganalisis data serta mengklasifikasi dan menempatkan data pada tempat

      penyimpanan sesuai klasifikasi dalam bentuk cetak maupun digital.

3. Membuat resume dan katalog dari data yang terkumpul.

4. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab

      kepada Kepala Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita.
5. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.
PENERBIT NASKAH WEBSITE ( PUBLISHER )                        

1. Mengikuti rapat redaksi

2. Menerbitkan ( publish ) naskah berita atau memutakhirkan ( update ) bahan berita teks dan audio ke laman www.voi.co.id setiap hari yang berasal dari liputan VOI yang diunggah pada kesempatan pertama dan sumber lain yang digali dari hasil wawancara yang dilakukan oleh RRI dan sumber berita lainnya maksimal 30 menit setelah penulisan berita selesai sepanjang memenuhi kriteria untuk meningkatkan citra positif bangsa serta sesuai dengan visi dan misi VOI, menentukan berita utama ( top headlines ) dan gambar/foto yang seusai.

3. Membuat rekapitulasi kegiatan operasional kepada Koordintaor Biaya Siaran.

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

PENULIS NASKAH WEBSITE ( AUTHOR )

1. Memasukkan naskah berita ke dalam data base Website sesuai penugasan. 

2. Melengkapi foto / video dari bank data.

3. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Koordinator Liputan dan Konten website.

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.
KOORDINATOR PENGOLAHAN ARSIP DATA DAN INFORMASI DIGITAL

1. Mengarahkan dan mengendalikan pelaksanaan pengarsipan data berita dan informasi lainnya, baik data print, audio, foto dan video semua layanan bahasa. 

2. Melakukan analisis data dan informasi, dan mengklasifikannnya untuk keperluan dokumentasi digital. 

3. Membuat jadwal petugas yang akan melakukan pengarsipan semua layanan bahasa.

4. Melakukan pengecekan dan pemantauan setiap hari terhadap kegiatan pengarsipan baik dalam bentuk teks, audio maupun video.

5. Melakukan koordinasi pelaksanaan dokumentasi dan arsip berita / informasi, para koordinator. 

6. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita. 

7. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

Dalam melaksanakan tugasnya Koordinator Pengelolaan Arsip dibantu oleh Arsiparis Dokumentasi Digital dan Editor Foto, Audio dan Video. 

ARSIPARIS DOKUMENTASI DIGITAL

1. Menyeleksi bahan-bahan yang akan didokumentasikan secara digital.

2. Mendokumentasikan dan mengarsip naskah berita baik teks maupun audio ke dalam format digital.

3. Mendokumentasikan dan mengarsip naskah non berita baik teks maupun audio ke dalam format digital.

4. Mendokumentasikan semua kegiatan off air dan on air yang diselenggarakan VOI ke dalam format digital.

5. Membuat sistem pengarsipan dan mengolah hasil dokumentasi foto dan video untuk menunjang kegiatan operasional VOICE OF INDONESIA .

6. Mencatat kegiatan harian pelaksanaan kegiatan dokumentasi digital.

7. Mengolah dokumentasi foto dan video untuk menunjang kegiatan operasional VOICE OF INDONESIA .

8. Mencatat kegiatan harian pelaksanaan kegiatan audio / video archieving.
9. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Koordinator Pengolahan Data dan Informasi Digital. 
10. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan
EDITOR FOTO, AUDIO DAN VIDEO 

1. Mentrasfer foto/audio/video  dari media digital dan atau mengunduh foto hasil liputan para jurnalis dari email VOI

2. Menyeleksi dan mengedit foto/audio/video untuk keperluan VOI 

3. Mengklasifikasi foto/audio/video dan menempatkan pada tempat penyimpanan sesuai klasifikasi. 

4. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Dokumentasi dan Arsip Berita. 
5. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.
BIDANG SIARAN 

URAIAN TUGAS

Bidang Siaran mempunyai tugas melaksanakan kegiatan program dan produksi siaran luar negeri.
Dalam melaksanakan tugas sebagaimana dimaksud, Bidang Siaran menyelenggarakan fungsi :

1. Pelaksanaan kegiatan program dan produksi siaran wilayah I

2. Pelaksanaan kegiatan program dan produksi siaran wilayah II

3. Pelaksanaan kegiatan kerjasama penyiaran

Bidang Siaran terdiri atas :

a) Kepala Seksi Program dan Produksi Wilayah I

b) Kepala Seksi Program dan Produksi Wilayah II

c) Kepala Seksi Kerjasama Penyiaran

1. SEKSI PROGRAM DAN PRODUKSI WILAYAH I mempunyai tugas melakukan penyiapan bahan perencanaan, penyelenggaraan dan evaluasi kegiatan program dan produksi siaran Wilayah I.

2. SEKSI PROGRAM DAN PRODUKSI WILAYAH II mempunyai tugas melakukan penyiapan bahan perencanaan, penyelenggaraan dan evaluasi kegiatan program dan produksi siaran Wilayah II.

Untuk kelancaran pelaksanaan tugas pada Seksi Programa dan Produksi Wilayah I/II, Kepala Seksi Programa dan Produksi Siaran Wilayah I/II membagi habis tugasnya kepada bawahannya sebagai berikut :

 KOORDINATOR PROGRAM WILAYAH I / II 

1. Menghadiri dan memimpin rapat produksi siaran sesuai jadwal.
2. Mengumpulkan dan menyusun data bahan siaran dalam rangka merencanakan siaran.

3. Menyusun pola acara siaran tahunan

4. Mengarahkan dan mengendalikan pelaksanaan perencanaan program siaran berita dan informasi, pendidikan, kebudayaan dll., sesuai  bahasa layanan.

5. Membuat klasifikasi dan kualifikasi acara siaran

6. Menyusun kalender peristiwa tahunan.

7. Menyusun anggaran per mata acara siaran

8. Menyusun jadwal acara siaran harian (DAS).

9. Menyusun bentuk acara siaran.

10. Menyusun spesifikasi tenaga dan naskah acara siaran.

11. Membahas bahan siaran dengan Koordinator Produksi, Koordinator Liputan, Koordinator Pengembangan Berita, Koordinator Layanan Bahasa, Editor, dan Pengarah Acara/Siaran.
12. Memantau penyelenggaraan siaran dan dapat memberikan masukan kepada para petugas operasional saat berlangsungnya siaran.
13. Mengambil tindakan dan keputusan untuk menyelamatkan siaran dalam keadaan memaksa. 
14. Mengevaluasi pelaksanaan hasil perencanaan siaran sesuai pola acara siaran layanan bahasa. 

15. Mengevaluasi umpan balik dari khalayak  berupa: surat, telepon, sms atau e-mail.

16. Mengevaluasi pelaksanaan penyusunan programa di Wilayah I/II, membuat laporan periodik secara tertulis dan bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Program dan Produksi Siaraan Wilayah I/II.

17. Melaksanakan tugas tugas lain yang diberikan oleh atasan.

STAF PENYUSUN PROGRAM DAN EVALUASI

1. Menghadiri rapat produksi siaran

2. Mengumpulkan dan menyusun data bahan siaran dalam rangka merencanakan siaran. 

3. Menyusun pola acara siaran tahunan. 

4. Mengarahkan dan mengendalikan pelaksanaan perencanaan program siaran berita dan informasi, pendidikan, kebudayaan dll, sesuai bahasa layanan.

5. Membuat klasifikasi dan kualifikasi acara siaran.

6. Menyusun kalender peristiwa tahunan

7. Menyusun anggaran per mata acara siaran

8. Menyusun jadwal acara siaran harian ( DAS )

9. Menyusun bentuk acara siaran

10. Menyusun spesifikasi tenaga dan naskah acara siaran

11. Membahas bahan siaran dengan Koordinator Program, Koordinator Liputan, Koordinator Pengembangan Berita, Koordinator Layanan Bahasa, Editor, dan Pengarah Acara/Siaran

12. Memantau penyelenggaraan siaran dan dapat memberikan masukan kepada para petugas operasional saat berlangsungnya siaran. 

13. Mengevaluasi pelaksanaan hasil perencanaan siaran sesuai pola acara siaran layanan bahasa.

14. Mengevaluasi umpan balik dari khalayak berupa: surat, telepen, sms atau e-mail.

15. Mengevaluasi pelaksanaan penyusunan programa, membuat laporan periodik secara tertulis dan bertanggung jawab kepada Koordinator Program. 

16. Melaksanakan tugas tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

STAF ADMINISTRASI DAN LAPORAN SIARAN 

1. Mengumpulkan bahan pelaporan hasil pelaksanaan siaran.

2. Menyusun laporan bulanan dan tahunan penyelenggaraan siaran VOI 

3. Membantu pemantauan program siaran

4. Membantu menyusun pola acara siaran tahunan

5. Membantu membuat klasifikasi dan kualifikasi acara siaran.

6. Membantu menyusun kalender peristiwa tahunan

7. Membantu menyusun anggaran per mata acara siaran.

8. Membantu menyusun jadwal acara siaran harian ( DAS )

9. Membantu menyusun spesifikasi tenaga dan naskah acara siaran.

10. Membantu merencanakan program siaran berita dan informasi, pendidika, kebudayaan sesuai bahasa layanan.

11. Melakukan kegiatan administrasi dan surat menyurat.

12. Mengevaluasi pelaksanaan penyusunan programa, membuat laporan periodik secara tertulis dan bertanggung jawab kepada Koordinator Program.

13. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan. 

KOORDINATOR PRODUKSI WILAYAH I / II 

1. Menghadiri rapat produksi siaran sesuai jadwal.
2. Mempelajari naskah untuk diproduksi

3. Merencanakan, memilih dan menentukan susunan pendukung acara dan tata suara bersama dengan Koordinator Layanan Bahasa. 

4. Mengarahkan dan mengendalikan pelaksanaan produksi paket acara siaran.

5. Memimpin dan melaksanakan pembahasan naskah bersama para pendukung acara.

6. Mengkoordinasikan penulisan naskah non berita yang bersumber dari hasil liputan reporter VOI, Stasiun RRI, dan sumber lainnya.

7. Menyusun kerabat kerja dan berkoordinasi dengan Koordinator Layanan Bahasa. 

8. Membuat jadwal produksi dan rekaman.

9. Melaksanakan latihan ( gladi ) sebelum pelaksanaan produksi. 

10. Membuat rumusan pokok masing-masing kegiatan untuk kerabat kerja. 

11. Memimpin atau mengarahkan pelaksanaan pengambilan suaran langsung atau rekaman. 

12. Mengarahkan editing suara.

13. Melakukan kegiatan montase atau memperbaiki hasil editing. 

14. Mengarahkan pengisian sulih suara ( dubbing )

15. Menyusun dan menentukan nama-nama kerabat kerja ( credit title ).

16. Melakukan penilaian hasil produksi.

17. Membuat laporan pelaksanaan tugas ( hasil produksi )

18. Mengambil tindakan dan keputusan untuk menyelamatkan siaran dalam keadaan memaksa. 

19. Merencanakan dan melaksanakan produksi penunjuang siaran ( tune, jingle, bridge, promo acara ).

20. Berkoordinasi dengan Koordinator Layanan Bahasa dalam mengawasi jalannya pelaksanaan siaran di Wilayah I/II.

21. Mengevaluasi pelaksanaan produksi paket acara siaran, membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Program dan Produksi Siaran Wilayah I/II. 

22. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

Dalam melaksanakan tugasnya Koordinator Produksi dibantu oleh Pengarah Acara, Analisis Naskah, dan Penulis Naskah Non Berita.

PENGARAH ACARA / PROGRAM DIRECTOR 

1. Menghadiri rapat harian produksi (Daily Production Meeting).
2. Mempersiapkan dan memeriksa bahan-bahan untuk siaran ( DAS, Log Book
           Narasumber, naskah-naskah siaran, dll) minimal 15 menit sebelum produksi rekaman. 
3. Memeriksa naskah-naskah yang akan dibacakan.
4. Mengecek bahan-bahan audio program yang akan disiarkan.
5. Mengarahkan Penyiar/ presenter, pembaca berita, operator studio, dan petugas siaran lainnya. 
6. Mengendalikan pelaksanaan produksi rekaman feature atau paket siaran lainnya.
7. Mencatat ke dalam Log Book segala hal yang terkait dengan pelaksanaan produksi serta hal-hal teknis dan non teknis lainnya.

8. Melaksanakan produksi penunjang siaran (tune, jingle, bridge, promo acara dll)

9. Menyerahkan laporan hasil produksi rekaman berupa Log Book kepada Koordinator Produksi Siaran Wilayah berkompeten.
10. Melaporkan hasil pelaksanaan tugas dan bertanggung jawab kepada Koordinator Produksi.
11. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.
ANALIS NASKAH

1. Menghadiri rapat harian produksi sesuai jadwal
2. Bertanggung jawab atas tersedia dan layak tidaknya naskah non berita dan penunjang siaran, dengan mengacu kepada visi misi VOI, serta kebijakan Dewan Redaksi VOI.
3. Mengarahkan, mengendalikan pelaksanaan penyuntingan ( editing ) naskah dan audio non berita.
4. Mengkoreksi, merevisi, mengedit konten naskah non berita dan penunjang siaran yang dibuat para penulis naskah non berita dalam Bahasa Indonesia dan Bahasa Inggris.
5. Menentukan durasi/masa putar.
6. Mengkoordinasi pelaksanaan penulisan naskah non berita dan penunjang siaran dengan para penulsi naskha non berita. 
7. Membantu evaluasi pelaksanaan produksi naskah non berita, penunjang siaran, dan membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Koordinator Produksi. 
8. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan. 
PENULIS NASKAH NON BERITA

1. Menghadiri rapat harian produksi sesuai jadwal
2. Menulis naskah non berita ( majalah udara, features dan dokumenter dll ) sesuai penugasan dan jadwal.
3. Menulis naskah drama radio atau bahan siaran pendidikan.
4. Menulis naskah spot, jingle, dan acara penunjang lainnya.
5. Mengambil transkrip siaran wawancara langsung VOICE OF INDONESIA  sebagai bahan pembuatan naskah non berita seusai penugasan.
6. Menulis kembali, menyempurnakan naskah dan konten non berita sesuai arahan Analis Naskah.
7. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggungj jawab kepada Koordinator Produksi.
8. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan. 
KOORDINATOR LAYANAN BAHASA: 

1. Memimpin rapat produksi siaran

2. Membuat jadual dinas petugas siaran/produksi acara berita dan non berita serta petugas pemutakhiran web. 

3. Mengarahkan dan mengendalikan pelaksanaan penerjemahan dan siaran/ produksi siaran berita dan non berita ( pendidikan, kebudayaan, dan hiburan, dll ) sesuai dengan bahasa layanan masing-masing.

4. Melakukan koordinasi penyelenggaraan siaran berita dan non berita dengan Koordinator Program Wilayah I/II, Koordinator Produksi Wil I/II, Koordinator Redaksi/Editor, dan Koordinator Liputan.

5. Mempersiapkan dan memeriksa bahan-bahan untuk siaran ( DAS, Log Book, Narasumber, naskah-naskah siaran, dll).

6. Membimbing calon pengisi acara siaran.

7. Membantu perencanaan dan pelaksanaan produksi penunjang siaran ( tune, jingle, bridge, promo acara ).

8. Membantu evaluasai umpan balik dari khalayak berupa: surat, telepon, sms atau e-mail.

9. Mengambil tindakan dan keputusan untuk menyelamatkan siaran dalam keadaan memaksa.

10. Mengevaluasi pelaksanaan produksi siaran berita/non berita dan membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Program dan Produksi Wilayah I/II

11. Melaksanakan tugas tuga lain yang diberikan atasan

Dalam melaksanakan tugasnya Koordinator Layanan Bahasa dibantu oleh Pengarah siaran, Penyiar telangkai/Presenter, Pembaca naskah non berita, Pembaca Berita, Penerjemah, Korektor Bahasa, Pengisi Acara Siaran. 

PENGARAH SIARAN 

1. Menghadiri rapat harian produksi (Daily Production Meeting).
2. Mempersiapkan dan memeriksa bahan-bahan untuk siaran (DAS, Log Book Narasumber, naskah-naskah siaran, dll) minimal 30 menit sebelum pelaksanaan siaran sesuai jadwal.
3. Mengarahkan Penyiar Telangkai/ presenter, pembaca berita, operator studio, dan petugas siaran lainnya.
4. Mengendalikan pelaksanaan siaran live/recorded termasuk seluruh unsur acara siaran sesuai dengan DAS,
5. Mempelajari urutan mata acara siaran
6. Mengecek dan mempersiapkan materi acara siaran
7. Mengecek kesiapan petugas siaran.
8. Melakukan koordinasi dengan petugas operasional yang terkait dalam pelaksanaan siaran , seperti koordinator liputan, reporter,dll. 
9. Mencatat ke dalam Log Book segala hal yang terkait dengan penyelenggaraan siaran sejak persiapan sampai dengan berakhirnya jadwal dinas. ( Durasi siaran setiap mata acara siaran, kualitas audio, kesinambungan acara siaran, kinerja petugas operasional, keberadaan narasumber, serta hal-hal teknis dan non teknis lainnya ).
10. Menyerahkan laporan hasil penyelenggaraan siaran berupa Log Book kepada Koordinator Layanan Bahasa Masing-masing
11. Melaporkan hasil pelaksanaan tugas dan bertanggungjawab kepada Kepala Seksi Redaksi dan Reportase.
12. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.
PRESENTER

1. Wajib menyiapkan diri minimal 30 menit sebelum pelaksanaan siaran sesuai jadwal.

2. Memeriksa naskah-naskah yang akan dibacakan

3. Mengecek bahan-bahan audio program yang akan disiarkan

4. Menyajikan acara

5. Melakukan tugas sebagai pembawa acara ( MC )

6. Melakukan tugas sebagai penyiar kesinambungan ( CA )

7. Membacakan naskah non berita dan penunjang siaran. 

8. Memilih dan menyusun daftar lagu yang telah disiapkan oleh Koordinator Kerjasama    

      
Musik

9. Bertindak sebagai penyiar anchor dalam melayani laporan langsung dari reporter di   

     
 lapangan atau wawancara.

10. Membantu menyediakan bahan-bahan siaran,

11. Membantu mengisi suara ( dubbing )

12. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik dan mengisi buku laporan

      
harian, serta bertanggung jawab kepada Koordinator Layanan Bahasa.

13. Melaksanakan tugas lain yang diberikan atasan

PENTERJEMAH
1. Menerjemahkan naskah / bahan-bahan siaran berita dan non berita (dalam Sistim Jaringan Komputer) serta penunjang siaran yang telah diedit oleh Editor dan analis naskah ke dalam bahasa sasaran.

2. Menjadi pengisi sulih-suara sesuai layanan bahasa ( semua jenis insert )

3. Membuat laporan pelaksanaan tugas dalam Log Book, serta bertanggung jawab kepada Koordinator Layanan Bahasa.

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan
KOREKTOR BAHASA
1. Mengoreksi redaksional, dan gramatikal naskah-naskah (teks dan audio) hasil terjemahan acara berita dan non berita hasil terjemahan sesuai masing-masing layanan bahasa.

2. Menyerahkan naskah-naskah siap siar hasil terjemahan yang telah dikoreksi untuk disiarkan / diproduksi, kepada Koordinator Layanan Bahasa.

3. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik  dan mengisi buku laporan harian, serta bertanggung jawab kepada Koordinator Layanan Bahasa.

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan

NEWSCASTER
1. Membaca naskah berita hasil suntingan atau terjemahan yang telah dikoreksi oleh Korektor masing-masing layanan bahasa.

2. Bertindak sebagai penyiar anchor dalam melayani laporan langsung dari reporter di lapangan atau wawancara.

3. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik  dan mengisi buku laporan harian, serta bertanggung jawab kepada  Koordinator Layanan Bahasa.

4. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan atasan.

SEKSI KERJASAMA SIARAN, 
mempunyai tugas melakukan   penyiapan bahan perencanaan, pelaksanaan kerjasama dan pengembangan penyiaran, jaringan siaran internasional dan korespondensi luar negeri.  

Guna kelancaran pelaksanaan tugas pada Seksi Kerjasama / Pengembangan Penyiaran. Kepala Seksi membagi habis tugasnya kepada bawahannya sebagai berikut :

KOORDINATOR KERJASAMA  PENYELENGGARAAN SIARAN DAN LAYANAN   PUBLIK

1. Merencanakan dan melakukan penjajakan kerjasama dengan pemangku kepentingan dan menerima serta mengkaji tawaran kerjasama dari pemangku kepentingan;

2. Membuat, membaca, meneliti, memproses  proposal yang  ditawarkan oleh pemangku kepentingan  dan atau  proposal yang diajukan kepada pemangku kepentingan;

3. Menyampaikan dan melaporkan  proposal dari/ kepada  pemangku kepentingan ke Kepala Seksi Kerjasama Siaran;

4. Meneliti  draft MoU yang disepakati klausal-nya oleh kedua belah pihak sebelum ditandatangani;

5. Mengajukan proposal kerjasama kepada pemangku kepentingan yang telah ditandatangani Kepsta.

6. Menyampaikan informasi pada publik mengenai visi dan misi , aktifitas dan prestasi RRI Siaran Internasional.

7. Melakukan penyiapan bahan, penyusunan rencana desain atribut-atribut (merchandise) pencitraan identitas koorporat;

8. Mengkoordinir, mencatat dan mendistribusikan atribut-atribut identitas koorporat  baik ke dalam maupun pihak luar

9. Mengusulkan tim kerja dalam hal pelaksanaan kerjasama siaran dengan Pemangku Kepentingan.

10. Menjelaskan kepada tim kerja dalam proses pelaksanaan kerjasama siaran dengan Pemangku Kepentingan.

11. Membuat surat  permintaan  perencanaan  waktu penyiaran kerjasama kepada Seksi Program dan Produksi Wilayah I/Wilayah II yang diketahui  oleh Kepala Bidang  untuk disiarkan baik melalui moda siaran terestrial, website voi atau  streaming

12. Menyampaikan rencana kerjasama dengan koordinator program dan produksi Wilayah I/ Wilayah II tentang pelaksanaan  kerjasama dengan pemangku kepentingan.

13. Melakukan kerjasama dengan koordinator 8 (delapan) Desk layanan bahasa dalam menanggapi feedback pendengar baik melalui surat-surat, e-mail, dan sekaligus melakukan evaluasi.

14. Membuat laporan tahunan dan berkala penerimaan surat menyurat baik melalui surat-surat, e-mail, dan yahoo massanger.

15. Membuat laporan tahunan dan berkala kegiatan kerjasama siaran kepada Kepala Seksi Kerjasama Pengembangan Penyiaran.

16. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

Staf  Layanan  Kerjasama dan Layanan Publik:   
1. Membantu merencanakan kegiatan kerjasama siaran dengan Pemangku Kepentingan.
2. Membantu membuat, menyusun surat menyurat,  proposal kerjasama  siaran serta mengirim proposal kepada Pemangku Kepentingan.

3. Membantu melaksanakan kegiatan kerjasama siaran dengan Pemangku Kepentingan. 

4. Membantu menyampaikan informasi pada publik  mengenai  visi dan misi, aktivitas dan prestasi  RRI  Siaran Internasional.
5. Melayani  tamu atau narasumber berkaitan dengan program dan kerjasama siaran. 
6. Menyiapkan cinderamata bagi tamu atau narasumber dalam kegiatan penyelenggaraan kerjasama siaran. 
7. Menghubungi pemangku kepentingan  untuk mendapatkan informasi dalam kaitan kerjasama siaran. 
8. Mengatur, memelihara, dan mengumpulkan data  tentang  pemangku kepentingan, guna bahan rencana dan kerjasama siaran.
9. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

10. Membantu mengkoordinir, mencatat dan mendistribusikan atribut-atribut identitas koorporat  baik ke dalam maupun pihak luar.

 PENYELIA MUSIK
1. Menyusun penempatan musik sesuai dengan waktu dan peristiwanya

2. Menerbitkan playlist (daftar lagu-lagu) yang akan diputar  dalam lembaran kertas dan diberikan kepada masing-masing pengarah siaran dan operator studio sesuai jadual siaran

3. Mengatur  kunjungan  dengan pihak Label/perusahaan rekaman musik untuk memperoleh data musik Indonesia.

4. Mencatat, menyusun dan mendokumentasikan lagu/ musik baik yang diperoleh dari dalam maupun dari pihak Label serta melaporkan hasil kunjungan ke Label/Perusahaan Rekaman kepada Kepala Seksi Kerjasama Penyiaran.

5. Mendampingi petugas  teknik dalam pembuatan rekaman sound effect sesuai dengan kebutuhan.

6. Membuat ilustrasi musik untuk feature, majalah udara, drama radio, siaran penunjang dan dokumenter.

7. Membuat ilustrasi ciptaan sendiri.

8. Membuat analisis mengenai musik secara akademik dan artistik.

9. Mencatat ke dalam log book segala hal yang terkait dengan pelaksanaan tugas penyelia musik serta hal-hal teknis dan non teknis lainnya.

10. Menyerahkan laporan hasil pelaksanaan produksi rekaman berupa log book kepada Kepala Seksi Kerjasama Siaran.

11. Melakukaan koordinasi siaran musik dengan Staf Penyusun Program & Evaluasi sesuai Wilayah masing-masing layanan bahasa (Asia & Eropa).

12. Mengevaluasi dan membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Kepala Seksi Kerjasama Siaran.

13. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

STAF  PENYELIA MUSIK
1. enyusun data musik secara kronologis.

2. Menyediakan bahan pustaka musik dan suara serta melayani sirkulasinya.

3. Membantu mencatat, menyusun dan mendokumentasikan lagu/ musik baik yang diperoleh dari dalam maupun dari pihak Label serta melaporkan hasil kunjungan ke Label/Perusahaan Rekaman kepada Kepala Seksi Kerjasama Penyiaran.

4. Melakukan tugas pemeliharaan rekaman musik dan suara.

5. Membuat laporan pelaksanaan tugas secara tertulis dan periodik serta bertanggung jawab kepada Koordinator Kerjasama Musik & Hiburan.

6. Menyusun daftar lagu dan musik yang akan digunakan untuk siaran (harian & mingguan).

7. Melakukan koordinasi siaran musik dengan Staf Penyusun Program & Evaluasi untuk penyusunan DAS.

8. Melaksanakan tugas-tugas lain yang diberikan oleh atasan.

